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Předmluva

ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) a IEC (Mezinárodní elektrotechnická komise) tvoří
specializovaný systém pro celosvětovou normalizaci. Národní orgány, které jsou členy ISO nebo IEC,
se podílejí na vypracování mezinárodních norem prostřednictvím technických komisí zřízených
příslušnou organizací zabývající se určitou oblastí technické činnosti. Technické komise ISO a IEC
spolupracují v oblastech společných zájmů. Práce se zúčastňují i jiné mezinárodní organizace, vládní i
nevládní, s nimiž ISO a IEC navázaly pracovní styk.

V oblasti informační techniky zřídily ISO a IEC společnou technickou komisi ISO/IEC JTC 1.

Hlavním úkolem technických komisí je připravovat mezinárodní normy, avšak za výjimečných
okolností může technická komise navrhnout vydání technické zprávy jednoho z dále uvedených typů:

-  typ 1, když přes opakovanou snahu nemůže být dosaženo požadované podpory pro vydání
mezinárodní normy;



-  typ 2, když se téma dosud technicky vyvíjí nebo pokud z nějakého důvodu existuje budoucí, ale ne
bezprostřední možnost dohody o mezinárodní normě;

-  typ 3, když technická komise shromáždila údaje různého druhu z údajů běžně publikovaných jako
mezinárodní norma (například vyjadřuje "současný stav techniky").

Technické zprávy typu 1 a 2 jsou podrobovány přezkoumání do tří let po vydání, aby se rozhodlo, zda
mohou být převedeny do mezinárodních norem. Technické zprávy typu 3 nemusejí být nutně
přezkoumávány do doby, kdy se již údaje, které poskytují, nepovažují za platné nebo užitečné.

ISO/IEC/TR 9573-11, která je technickou zprávou typu 3, byla připravena společnou technickou komisí
ISO/IEC JTC 1 Informační technika, subkomisí SC 18 Zpracování dokumentů a s tím spojená
komunikace.

ISO/IEC/TR 9573 se skládá z dále uvedených částí pod společným názvem Informační technika -
Podpůrné vybavení pro SGML - Techniky použití SGML:

-  Část I: Výuka SGML

-  Část 2: Základní techniky

-  Část 3: Zdokonalené techniky

-  Část 4: Použití krátkých odkazů pro identifikující vyznačení

-  Část 5: Použití jiných abeced než latinky

-  Část 6: Odkazování a synchronizace

-  Část 7: Matematika a chemie

-  Část 8: Tabulky

-  Část 9: Použití SGML pro výměnu mezi počítači

-  Část 10: Návrhářská aplikace databázového rozhraní

-  Část 11: Použití и mezinárodních norem a technických zpráv v Ústředním sekretariátu ISO

-  Část 12: Množiny veřejných entit pro všeobecné a vydavatelské značky

-  Část 13: Množiny veřejných entit pro matematiku a vedu

-  Část 14: Množiny veřejných entit pro abecedy vycházející z latinky

-  Část 15: Množiny veřejných entit pro abecedy nevycházející z latinky

-  Část 16: Množiny veřejných entit pro ideo gramy

ISO/IEC/TR 9573 byla poprvé vydána v roce 1988 jako jediný svazek. Tento materiál prošel revizí a
došlo к jeho rozšíření a do některých částí byl začleněn výukový materiál z ISO 8879: 1986:

a)  Část 1 nahrazuje přílohy В a (částečně) С k ISO 8879: 1986;



b)    Část 2 nahrazuje kapitoly 4, 5, 6, 7, 10, 13 a 14 z ISO/IEC/TR 9573: 1988 a (částečně) přílohu E k
ISO 8879: 1986;

c)  Část 3 nahrazuje (částečně) přílohy С a D к ISO 8879: 1986;
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d)  Část 5 nahrazuje kapitoly 11, 12 a 15 z ISO/IEC/TR 9573;

e)  Část 7 nahrazuje kapitolu 8 z ISO/IEC/TR 9573;

f)  Část 8 nahrazuje kapitolu 9 z ISO/IEC/TR 9573;

g)  Část 12 nahrazuje (částečně) přílohu D к ISO 8879: 1986; h) Část 13 nahrazuje (částečně) přílohu
D к ISO 8879: 1986; i) Část 14 nahrazuje (částečně) přílohu D к ISO 8879: 1986; j) Část 15 nahrazuje
(částečně) přílohu D к ISO 8879: 1986;

Přílohy А а В к této části ISO/IEC/TR 9573 jsou pouze pro informaci.

Úvod

V  ISO 8879 Zpracování informací - Textové a kancelářské systémy - Standardní univerzální
vyznačovací jazyk (SGML) se uvádějí pravidla pro popis a vyznačení dokumentů pro publikování a
výměnu. Technická zpráva ISO/IEC TR 9573 doplňuje ISO 8879 tím, že poskytuje dodatečné výkladové
informace. Není určena к tomu, aby rozšiřovala, modifikovala nebo interpretovala ISO 8879, a nemá
se na ni tak pohlížet.

Do ISO/IEC TR 9573 je zahrnut výklad základních složek jazyka SGML. Jsou do ní začleněny poznámky
к analýze dokumentu před tím, než se bude psát formální definice typu dokumentu, a zpráva
obsahuje řadu příkladů ilustrujících použití SGML v různých situacích spolu s rozborem výhod a
nevýhod různých přístupů. Jeden z uvedených příkladů se týká obecného typu dokumentu, další
příklady obecné povahy se týkají běžného a obchodního dopisu a smíšeného textu a grafiky. V
technické zprávě jsou rozebírány zvláštní ohledy, které se aplikují při použití SGML s jazyky, které
nevycházejí z latinky, jakož i lingvistické aplikace, a jsou uvedeny jejich příklady. Jiné části ISO/IEC
9573 obsahují ukázkové aplikace specializované například na matematiku, chemii a tabulky. Jsou
definovány množiny veřejných entit pokrývající velkou rozmanitost široce používaných speciálních
grafických znaků.

Názvy jednotlivých částí ISO/IЕС TR 9573 jsou přehledně uvedeny v předmluvě.

1 Předmět normy

V této části ISO/IEC TR 9573 se definuje "aplikace SGML v Ústředním sekretariátu ISO" (tj. požadované
prvky, generické identifikátory, atributy a jejich struktura) pro mezinárodní normy a technické zprávy.
Příloha A obsahuje formální definici typu dokumentu (DTD) SGML.

Specifikace uvedené v tomto dokumentu se týkají

-  pracovních návrhů (working drafts);



-  návrhů komise (committee drafts);

-  návrhů mezinárodních norem (draft International Standards);

-  mezinárodních norem (International Standards);

-  technických zpráv (Technical Reports);

-  mezinárodně normalizovaných profilů [JTC1] (International Standardized Profiles).

Specifikace nepokrývá dodatky (opravy a změny).

Do této aplikace jsou zahrnuty speciální články přidané za tím účelem, aby umožnily její použití i
jinými zainteresovanými normalizačními orgány. Formální definice DTD byla rozdělena na společnou
část a specifickou část, aby se usnadnilo její použití jinými orgány.

POZNÁMKA 1 - Rozdíly je možné nalézt hlavně v úvodních informativních prvcích normy.

Bude vypracována procedura, která by umožnila konzultace jiných zainteresovaných normalizačních
orgánů ohledně budoucích změn DTD.

Je záměrem, aby v případě, kdy tuto aplikaci používají redaktoři projektu, vedoucí projektu a
sekretariáty pro pra-
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covní návrhy v průběhu zpracování normy a pro předložení těchto dokumentů Ústřednímu
sekretariátu ISO pro publikaci, byla tato aplikace implementována editorem citlivým na SGML. V
takové implementaci bude dostupné symbolické naznačování (prompting) pomocí účelnějších jmen,
než jsou základní jména (omezená na 8 znaků), a rovněž bude dostupná spřažená nápověda jak pro
různé prvky, tak pro pravidla obsažená ve směrnicích ISO/IEC (ISO/IEC Directives).

8


